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1. Fundamentación 

Las relaciones interclausales constituyen la dimensión sintáctica de la relación semántica 

entre dos o más eventos, proposiciones o SoA (state of affaires ‘estado de cosas’). La 

dimensión sintáctica o estructural y la dimensión semántica o funcional se extienden en las 

lenguas, según pudo observarse, a lo largo de una escala isomórfica o paralela de cohesión 

semántica entre las unidades proposicionales unidas en una estructura compleja (Givón, 

2001; Van Valin, 2005). Dicha escala se traza de manera jerárquica en términos de la fuerza 

de la relación sintáctica que las une, esto es, cuán reducidas e integradas están en una única 

unidad o cuán distintivamente están codificadas y, paralelamente, en función del grado en 

que las unidades de la relación interclausal expresan facetas de un mismo evento o eventos 

discretos (Van Valin, 2005). Llamaremos a esta escala jerarquía de integración sintáctico-

semántica de las relaciones interclausales. Si bien la relación y el paralelismo entre el 

dominio de la expresión sintáctica y la dimensión funcional es compleja y no siempre se 

corresponden uno a uno en las lenguas (Lehmann, 1988 y 2015, Van Valin, 2005), las 

observaciones tipológicas arrojan una tendencia hacia la regularidad entre ambas escalas.  

En una jerarquía de integración sintáctico-semántica de relaciones interclausales, la 

integración semántica entre dos eventos está reflejada icónicamente en la 

integración/independencia morfosintáctica de las unidades de la relación interclausal (Givon, 

1980). Así, las entidades conceptualizadas como un único evento, tienden en las lenguas a 

ser expresadas como cláusulas simples. De esta manera, una escala de integración sintáctica 



podría extenderse desde el nivel oracional hacia la derivación verbal (Lehmann, 1988, p. 

183). Ejemplos de construcciones de alta integración morfosintáctica pueden ser las 

construcciones multiverbales, como las perífrasis o las relaciones entre verbos seriales. 

Por otro lado, una cláusula de la relación podría reducirse, es decir, perder a lo largo de la 

escala las propiedades clausales y a la vez adquirir características nominales. En estos 

términos, la cláusula dependiente será progresivamente nominalizada integrándose como un 

constituyente nominal o adverbial de una cláusula principal (Lehmann, 1988, p. 193). 

Enfoques más recientes, como el de Shibatani (2019), postulan que no resulta suficiente 

observar las propiedades morfosintácticas de este tipo de construcción, sino que el estatus de 

nominalización de una construcción debe también considerarse en función de su significado, 

en tanto la nominalización se trata de un proceso gramatical basado en la metonimia.  

Finalmente, las unidades que conforman una relación entre eventos también pueden 

organizarse a lo largo de la jerarquía de integración sintáctico-semántica según el grado en 

el que comparten información semántica (interlacing en Lehmann, 1988, p. 204). Esto 

implica que si ambas proposiciones comparten un elemento semántico, como la información 

referencial o temporal, este tiende a no ser especificado en la otra cláusula, generalmente, la 

dependiente. De este modo, las lenguas cuentan con diferentes estrategias para codificar esta 

información semántica en las cláusulas relacionadas (Van Gijn et al., 2014). Una de estas 

estrategias es el sistema de conmutación de la referencia (switch-reference), con el que 

cuentan algunas lenguas.  

 Véanse a continuación algunos ejemplos de tres lenguas sudamericanas. 

  

(1)  Quichua santiagueño (Quechua) (Juanatey, 2020, p. 159) 

pay maña-a-ra-ø  [yacha-chi-na-y-t]c.comp. 

3SG pedir-OBJ.1-PAS-3SG saber-CAUS-NMLZ.POST-POS.1SG-AC  
  

‘Ella me pidió que (yo) le enseñe.’ 

(2) Ayoreo (Zamuco) (Durante, 2021, p. 146) 

oe catecai [uje pacadiso-i ch-acate oe]c.adv. 

ellos 3.rezar SUB pastor-M.SG 3-enseñar ellos 
  ‘La gente rezó como les enseñó el pastor.’ 

(3)  Wichi (Mataguaya) (Nercesian, 2009, p. 196) 

hin’u   i.fwet  la-chinaj  yi.hona  tentek  

hombre  afilar  3POS-cuchillo  usar  piedra  
‘El hombre afila el cuchillo con una piedra.’ 

  

Los ejemplos anteriores representan los tres grandes grupos de estrategias para establecer 

relaciones entre eventos en lenguas sudamericanas que, en términos generales, han podido 

ser caracterizadas (van Gijn, Haude & Muysken 2011): las estrategias nominales, en las 



cuales se nominaliza el verbo subordinado con posibles retención de algunas de sus 

propiedades verbales, como se ilustra en (1); las verbales, que combinan dos cláusulas 

mayormente finitas con un posible marcador de dependencia, como en (2); y las estrategias 

integradas, en las cuales los elementos predicativos relacionados dan lugar a una construcción 

multiverbal, como la construcción de verbos seriales de (3), o afijo verbal. 

Si bien el impulso y crecimiento de los estudios lingüísticamente orientados sobre lenguas 

originarias americanas en las últimas décadas es notorio, la región continúa siendo una de las 

menos descriptas del planeta, sobre todo en áreas como la amazónica (O’Connor & Muysken 

2014). Como suele ocurrir en escenarios de subdescripción de lenguas, este déficit es aún 

mayor en el nivel de la sintaxis compleja o combinación clausal. Sin embargo, se ha podido 

observar que Sudamérica evidencia fenómenos tipológicamente salientes en este nivel como 

la serialización verbal, los sistemas de conmutación y seguimiento referencial, entre otros.  

  

2. Objetivos 

● Presentar los principales debates actuales en torno a los fenómenos de las relaciones 

entre cláusulas y generar un espacio de intercambio y reflexión acerca de sus 

alcances, implicancias y problemas.  

● Hacer foco en el análisis de las relaciones entre cláusulas en las lenguas originarias 

sudamericanas sobre la base de datos lingüísticos concretos y situando el estudio de 

contenidos teóricos en la territorialidad americana. 

● Alentar al/la estudiante a que se vincule críticamente con los conceptos y debates 

actuales del campo disciplinar sobre el tema, para ponerlos a prueba y replicarlos 

sobre datos lingüísticos de lenguas de la región. 

 

3. Contenidos 

 

SEMANAS 1 y 2: Jerarquía de integración sintáctico-semántica de las relaciones 

interclausales 

Contenido: Dimensión sintáctica y dimensión semántica de las relaciones interclausales. 

Independencia/integración morfosintáctica: escala isomórfica y paralela. Subordinación, 

incrustación (embedding). Principio de unión (binding principle). Introducción a la 

subordinación en lenguas sudamericanas.  
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SEMANAS 3 y 4: Del nivel oracional a la integración sintáctica 
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SEMANAS 7 y 8: Vinculación sintáctica en cláusulas relacionadas 
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Contenido: Codificación de información semántica. Seguimiento referencial entre 

cláusulas. Interfaz sintaxis-discurso: recuperación y rastreo de elementos de la coherencia 

discursiva. Casos de lenguas sudamericanas. 
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Modalidad docente 

 
Actividades sincrónicas: 8 encuentros de 1 hora y media de duración los días miércoles de 

19 a 20:30 hs. del 19/10/2022 al 07/12/2022. 

 

Actividades asincrónicas: lecturas y videos explicativos, participación en foros a partir de 

lecturas y problemas planteados, entregas de tareas  

 

 

Actividades obligatorias: participar de la totalidad de las actividades asincrónicas y asistir al 

75% de los encuentros sincrónicos. 

 

 

Formas de evaluación 

 



En el transcurso de la cursada cada estudiante deberá exponer críticamente alguno de los 

materiales de la bibliografía obligatoria del seminario. Asimismo, se requiere la participación 

en la resolución de los ejercicios prácticos que se realicen durante la cursada.  

Antes de finalizada la cursada, los/as estudiantes deben presentar el esquema de un trabajo 

final de tipo monográfico que demuestre un conocimiento de las discusiones teóricas vistas 

y que desarrolle algunos de los fenómenos trabajados en relación con el análisis de datos de 

una o más lenguas americanas. El trabajo monográfico completo será presentado en un lapso 

no mayor a los seis meses y evaluado por los/as docentes a cargo.  

Requisitos para la aprobación del seminario 

 

Para mantener la regularidad del seminario, se debe cumplir con el 80% de las actividades 

obligatorias y participar de las instancias de intercambio. Para aprobar el seminario se debe 

elaborar un trabajo de las características definidas en “Formas de evaluación” en un lapso no 

mayor a seis meses. 


